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         INSTRUCTION MANUAL
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Components

Lid 

Jug  

Handle

Lid opening button

Power base

�ON/OFF and temperature setting button 

Pouring spout

Limescale filter

Temperature indicators

Power cord

IMPORTANT SAFEGUARDS
This appliance is for domestic household use only, it is 
not suitable for commercial use. When using electrical 
appliances, basic safety precautions should always be 
followed to avoid fires, electric shocks, burns, or other 
injuries and damage. Read these operating and safety 
instructions carefully. Contact our customer service for 
information on examination, repair, and adjustments; 
do not attempt to repair the appliance yourself.

When using electrical appliances, basic safety 
precautions should always be followed, including 
the following:
•	Read all Instructions.
•	Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.
•	To protect against fire, electric shock and injury to 

persons do not immerse cord, plugs, or kettle in water 
or other liquid.

•	Close supervision is necessary when any appliance is 
used by or near children.

•	Unplug from outlet when not in use and before 
cleaning. Allow to cool before putting on or taking off 
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PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE. 
SAVE FOR FUTURE REFERENCE.
Graphics and drawings in this manual are solely for illustration 
purposes and are subject to variations from actual product. 
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parts, and before cleaning the appliance.
•	Do not operate any appliance with a damaged cord 

or plug or after the appliance malfunctions, or has 
been damaged in any manner. Return appliance to 
the nearest authorized service facility for examination, 
repair or adjustment.

•	The use of accessory attachments not recommended 
by the appliance manufacturer may result in fire, 
electric shock or injury to persons.

•	Do not use outdoors (this item may be omitted if the 
product is specifically designed for outdoor use).

•	Do not let cord hang over edge of table or counter, or 
touch hot surfaces.

•	Do not place on or near a hot gas or electric burner, or 
in a heated oven.

•	Always attach plug to appliance first, then plug cord 
into the wall outlet. To disconnect, turn any control to 
”off,” then remove plug from wall outlet.

•	Do not use appliance for other than intended use.
•	Household use only
•	Do not immerse in water
•	Scalding may occur if the lid is opened during the 

brewing cycles. The kettle is only to be used with the 
stand provided.

•	This appliance can be used by children aged from 8 
years and above if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a 
safe way and if they understand the hazards involved. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children unless they are older than 8 and supervised. 

•	Keep the appliance and its cord out of reach of children 
aged less than 8 years.

•	Appliances can be used by persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
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appliance in a safe way and understand the hazards 
involved.

•	Children shall not play with the appliance. If children 
are present while the appliance is in use, keep them a 
safe distance away.

•	Use the appliance according to this instruction, any 
misuse may cause electric shock or other hazards.

•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

•	The appliance is only to be used with the power base 
provided. 

•	This appliance is intended to be used in household and 
similar applications such as:
- �staff kitchen areas in shops, offices and other 

working environments;
- Farmhouses;
- �by clients in hotels, motels and other residential type 

environments;
- bed and breakfast type environments.

•	Do not operate the appliance if damaged, after an 
appliance malfunctions or it has been damaged in any 
manner.

•	Avoid spillage on the connector.
•	Heating element surface is subject to residual heat 

after use.
•	This appliance is not intended to heating liquid other 

than water. Only fresh, filtered, cold water should be 
used in the appliance. Do not use hot water.

•	Do not use the appliance if it has a loose or damaged 
handle.

•	This appliance must be plugged in to an earthed socket 
outlet.

•	Before you connect the appliance to the mains power 
supply, make sure that the voltage indicated on the 
rating plate, located on the bottom of the appliance 
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matches the voltage in your home. If it does not, 
contact your dealer and do not use the appliance.

•	The appliance will switch off automatically when the 
water has reached set temperature. If you want to stop 
the heating process before the appliance automatically 
switches off, press the button on the base.

•	The appliance is designed to disconnect the live 
electrical supply from the element abnormal operating 
conditions. If the appliance is accidentally switched on 
without water, the boil dry protector will operate.

•	 If the appliance ever boils dry, the power indicator will 
go out. Allow 15 minutes to cool before refilling with 
cold water. The safety cutout will automatically reset 
during this time.

•	Place the appliance on a stable flat surface. 
•	Always fill the appliance with water before switching 

it on. Never fill in water more than the maximum 
acceptable water level. If the appliance is overfilled, 
boiling water may be ejected.

•	Do not use this appliance outdoors or in damp areas.
•	Ensure that the appliance is switched off before 

removing it from its base.
•	Do not remove the appliance from its power base 

during operation. 
•	Never immerse the appliance or cord in water or 

any other liquid. Do not allow liquid to penetrate the 
electrical parts of this appliance.

•	Prevent children from pulling on the mains cord or 
knocking the appliance over.  

•	Ensure that the mains cord does not overhang the 
worktop surface. 

•	The outside surface of the appliance may get hot 
during use, please take care when using the appliance 
and use intended handle or buttons.

•	Never use the appliance with the lid open.
•	To disconnect the appliance, first turn the appliance off 
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then remove the plug from the wall outlet. Do not pull 
on the cable to disconnect from mains supply and do 
not unplug with a wet hand.

•	Do not open the lid when steam is coming out of the 
spout. 

•	Do not use the appliance with walls and furniture, in 
case of damaging the walls and furniture by steam.

•	Unplug from outlet when not in use and before 
cleaning. Allow to cool before putting on or taking off 
parts, and before cleaning the appliance.

•	Do not clean the appliance with abrasive cleansers, 
steel wool pads, or other abrasive material. How to 
clean the surfaces in contact with food, please refer to 
section <Cleaning and maintenance>.

•	Do not place the appliance on or near a hot electric or 
gas burner, or in a heated oven.

Notes for extension cord:
•	A short power-supply cord (or detachable power-

supply cord) is provided to reduce risks resulting from 
becoming entangled in or tripping over a longer cord.

•	Longer detachable power-supply cords or extension 
cords are available and may be used if care is 
exercised in their use.

•	 If a long detachable power-supply cord or extension 
cord is used:
- �The marked electrical rating of the detachable power-

supply cord or extension cord should be at least as 
great as the electrical rating of the appliance;

- �If the appliance is of the grounded type, the 
extension cord should be a groundingtype 3-wire 
cord; and

- �The longer cord should be arranged so that it will not 
drape over the counter top or table top where it can 
be pulled on by children or tripped over.

SAVE THESE INSTRUCTIONS 
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Operating Your Product

Before first use
Remove packaging materials, labels, and stickers from the appliance, except 
for the rating label located under the appliance and power base. Clean the 
appliance by filling it with clear, cold water to the ”MAX” level mark. Turn the 
appliance on to allow the water to boil. Let the appliance cool down for 5 
minutes before repeating the process. Boil water in the appliance at least 2 
times before boiling water for drinking and wipe with damp cloth.

Using the product

	• Connect the appliance to the mains power supply.

	• Press the lid opening button to open the lid and fill up the appliance with 
the desired amount of water. Make sure you do not fill below minimum or 
above the internal maximum filling level mark.

	• Close the lid and make sure it snaps in correctly.

	• Place the appliance on the power base.

	• Press the power base button to activate it. Press the button repeatedly 
to toggle through the temperature settings and stop when the light is at 
the desired option. 

	• 3 seconds after selecting the temperature the appliance will start 
heating the water, which is indicated by the selected temperature light 
starting to pulsate. 

	• When water reaches the desired temperature setting, the light will stop 
pulsating and become stable and the unit will make a beeping noise. 

	• After 10 seconds the light will dim and continue to display the current 
temperature as the water cools. 

PLEASE NOTE!
•	 The heating process can be stopped at any time by pressing the power 

base button or lifting the appliance from the power base.

•	 Caution! The upper part of the appliance becomes hot during and after 
boiling.

•	 Beeping notifications can be enabled and disabled by long pressing the 
power base button. Enabled notification will be indicated by a double beep 
and disabled notification by one single beep.  

•	 Make sure that your local water quality is approved for drinking without 
boiling or boil the water first and let it cool down to right temperature. Be 
aware that the reached temperature may vary depending on water level in 
the appliance and local circumstances. Always double-check temperature 
manually if serving your baby.

Cleaning and maintenance
Proper cleaning and care when necessary will ensure years of service from 
this appliance. Clean it after use for each time. 
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•	 Always unplug the appliance and make sure 
sufficient cooling down before cleaning. 

•	 Do not immerse the appliance in water when 
cleaning. 

•	 Use a soft, damp cloth to clean the outside 
of the appliance. Do not clean the appliance 
with abrasive cleansers, steel wool pads, or 
other abrasive materials.

•	 Re-install the appliance on its base after 
cleaning and drying.

Descaling the prodcut
We recommend that you descale your 
appliance once every two months. Prepare descaling solution to descaler 
manufacturer’s specification in separate container, fill the appliance and boil. 
Clean the appliance by filling it with fresh, filtered, cold water to the MAX 
line. The descale filter can be removed and put into the dishwasher machine 
or cleaned by hand.

Lime filter cleaning
•	 Press the tab to unlock the filter and remove it.

•	 Clean the filter with regular dish soap or put it in the dishwasher.

•	 Insert the hooks into the slots and push the tab upwards to lock the filter in 
place.

Disposal
This symbol on the product or on its packaging indicates that the 
product may not be treated as household waste. To recycle your 
product, please take it to an official collection point that can remove 

and recycle electric parts in a safe and professional way. Follow your 
country’s rules for the separate collection of electrical products.

Customer care and service
When contacting Customer Service, ensure that you have the following 
data available: Model and serial Number. The information can be found on 
the rating plate. Due to the Aarke policy of continual product development; 
specifications, colours, and details of our products and those mentioned in 
this manual are subject to change without notice.

Troubleshooting
For troubleshooting please contact customer support, 
support@aarke.com, or scan the QR code.

Aarke reserves the right to change products, 
information and specifications without notice.
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         MODE D’EMPLOI

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

Composants

Couvercle

Pichet

Poignée

Bouton d’ouverture du couvercle

Socle d’alimentation

Bouton MARCHE/ARRÊT et 
réglage de la température

Bec verseur

Filtre anticalcaire

Indicateurs de température

Cordon d’alimentation

PRÉCAUTIONS IMPORTANTES
Cet appareil est destiné à un usage domestique 
uniquement, il ne convient pas à un usage commercial. 
Lors de l’utilisation d’appareils électriques, des 
précautions de sécurité de base doivent toujours être 
prises pour éviter les incendies, les chocs électriques, 
les brûlures ou d’autres blessures et dommages. Lisez 
attentivement ces consignes d’utilisation et de sécurité.
Contactez notre service clientèle pour obtenir des 
informations sur la manière d’effectuer l’examen, la 
réparation et les réglages ; n’essayez pas de réparer 
l’appareil vous-même.

Lors de l’utilisation d’appareils électriques, des 
précautions de sécurité de base doivent toujours 
être suivies, notamment les suivantes  :
•	Lisez toutes les instructions. 
•	Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez les 

poignées ou les boutons.
•	Pour vous protéger contre les incendies, les chocs 
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électriques et les blessures corporelles, ne plongez 
pas le cordon, les prises ou la bouilloire dans l’eau ou 
tout autre liquide.

•	Une surveillance de près est nécessaire lorsqu’un 
appareil est utilisé par ou à proximité d’enfants.

•	Débranchez-la de la prise lorsqu’elle n’est pas utilisée 
et avant le nettoyage. Laissez refroidir avant de 
mettre ou de retirer des pièces et avant de nettoyer 
l’appareil.

•	N’utilisez aucun appareil avec un cordon ou une prise 
endommagés ou après un dysfonctionnement de 
l’appareil ou après avoir été endommagé de quelque 
manière que ce soit. Renvoyez l’appareil au centre de 
service agréé le plus proche pour examen, réparation 
ou réglage.

•	L’utilisation d’accessoires non recommandés par le 
fabricant de l’appareil peut entraîner un incendie, un 
choc électrique ou des blessures corporelles.

•	Ne pas utiliser à l’extérieur (cet élément peut être 
omis si le produit est spécifiquement conçu pour une 
utilisation en extérieur).

•	Ne pas laisser le cordon pendre du bord de la table ou 
du plan de travail, ni toucher des surfaces chaudes.

•	Ne pas placer sur ou à proximité d’un brûleur à gaz ou 
électrique chaud, ni dans un four chauffé.

•	Branchez toujours d’abord la pris sur l’appareil, 
puis branchez le cordon dans la prise murale. Pour 
débrancher, mettez tous les boutons sur stop, puis 
retirez la prise.

•	N’utilisez pas l’appareil à des fins autres que celles 
prévues.

•	Usage domestique uniquement
•	Ne pas plonger dans l’eau
•	Des brûlures peuvent se produire si le couvercle est 

ouvert pendant les cycles d’infusion. La bouilloire doit 
être utilisée uniquement avec le support fourni.
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•	Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés 
de 8 ans et plus, s’ils sont surveillés ou ont reçu des 
instructions sur la manière d’utiliser l’appareil en toute 
sécurité, et s’ils comprennent les risques encourus. Le 
nettoyage et l’entretien par les utilisateurs ne doivent 
pas être effectués par des enfants, sauf s’ils ont plus 
de 8 ans et sont surveillés.

•	Garder l’appareil et son cordon hors de portée des 
enfants de moins de 8 ans.

•	Les appareils peuvent être utilisés par des personnes 
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales 
sont réduites ou qui manquent d’expérience et de 
connaissances si elles sont surveillées ou ont reçu des 
instructions sur la manière d’utiliser l’appareil en toute 
sécurité et si elles comprennent les risques encourus.

•	Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Tenir 
les enfants à une distance sûre s’ils sont présents 
pendant l’utilisation de l’appareil.

•	Utiliser l’appareil conformément à ces instructions. 
Toute mauvaise utilisation peut entraîner un choc 
électrique ou d’autres dangers.

•	Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit 
être remplacé par le fabricant, son agent de service 
ou des personnes à qualification similaire afin 
d’éliminer tout danger.

•	L’appareil ne doit être utilisé qu’avec le socle 
d’alimentation fourni.

•	Cet appareil est destiné à des applications 
domestiques et similaires telles que : 
- �les cuisines du personnel dans les magasins, les 

bureaux et autres environnements de travail ;
- les fermes ; 
- �les clients dans les hôtels, les motels et autres 

environnements de type résidentiel ; 
- les environnements de type chambre d’hôtes.

•	Ne pas faire fonctionner l’appareil s’il est endommagé, 
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après un dysfonctionnement ou s’il a été endommagé 
de quelque manière que ce soit.

•	Éviter tout déversement de liquide sur le connecteur.
•	La surface de l’élément chauffant est sujette à une 

chaleur résiduelle après utilisation.
•	Cet appareil n’est pas conçu pour chauffer d’autres 

liquides que de l’eau. L’appareil ne doit être utilisé 
qu’avec de l’eau claire, filtrée et froide. Ne pas utiliser 
d’eau chaude.

•	Ne pas utiliser l’appareil si la poignée est desserrée ou 
endommagée.

•	Cet appareil doit être branché sur une prise de 
courant reliée à la terre.

•	Avant de brancher l’appareil au réseau électrique, 
s’assurer que la tension indiquée sur la plaque 
signalétique, située sous l’appareil, correspond à celle 
de votre habitation. Si ce n’est pas le cas, contacter le 
revendeur et ne pas utiliser l’appareil.

•	L’appareil s’éteint automatiquement lorsque l’eau 
a atteint la température programmée. Pour arrêter 
le processus de chauffage avant que l’appareil ne 
s’éteigne automatiquement, appuyer sur le bouton 
situé sur le socle.

•	L’appareil est conçu pour couper l’alimentation 
électrique de l’élément dans des conditions de 
fonctionnement anormales. Si l’appareil est 
accidentellement mis en marche sans eau, la 
protection contre l’ébullition est déclenchée.

•	Si l’appareil est à sec, le voyant d’alimentation 
s’éteint. Laisser refroidir pendant 15 minutes avant de 
remplir l’appareil d’eau froide. Le dispositif de sécurité 
se réinitialise automatiquement pendant ce temps.

•	Placer l’appareil sur une surface plane et stable.
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•	Toujours remplir l’appareil d’eau avant de le mettre 
en marche. Ne jamais remplir l’appareil au-delà du 
niveau d’eau maximal acceptable. Si l’appareil est 
trop rempli, il peut projeter de l’eau bouillante.

•	Ne pas utiliser cet appareil à l’extérieur ou dans des 
endroits humides.

•	S’assurer que l’appareil est éteint avant de le retirer de 
son socle.

•	Ne pas retirer l’appareil du socle d’alimentation 
pendant le fonctionnement.

•	Ne jamais plonger l’appareil ou le cordon dans l’eau 
ou dans tout autre liquide. Ne pas laisser de liquide 
pénétrer dans les parties électriques de cet appareil.

•	Veiller à ce que les enfants ne tirent pas sur le cordon 
d’alimentation et ne renversent pas l’appareil.

•	Veiller à ce que le cordon d’alimentation ne dépasse 
pas de la surface du plan de travail.

•	La surface extérieure de l’appareil peut devenir 
chaude pendant l’utilisation. Faire attention en 
utilisant l’appareil et utiliser la poignée ou les boutons 
prévus à cet effet.

•	Ne jamais utiliser l’appareil avec le couvercle ouvert.
•	Pour débrancher l’appareil, l’éteindre d’abord, puis 

retirer la fiche de la prise murale. Ne pas tirer sur 
le câble pour débrancher l’appareil et ne pas le 
débrancher avec les mains mouillées.

•	Ne pas ouvrir le couvercle lorsque de la vapeur sort du 
bec verseur.

•	Ne pas utiliser l’appareil près des murs et des 
meubles, au risque d’endommager les murs et les 
meubles avec la vapeur.

•	Débrancher l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé et 
avant de le nettoyer. Laisser refroidir avant de 
mettre ou d’enlever des pièces et avant de nettoyer 
l’appareil.

•	Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs, de laine 
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d’acier ni d’autres matériaux abrasifs pour nettoyer 
l’appareil. Pour savoir comment nettoyer les surfaces 
en contact avec les aliments, se référer à la section 
<Nettoyage et entretien>.

•	Ne pas placer l’appareil sur ou près d’une plaque 
électrique ou d’un brûleur à gaz chaud ni dans un 
four chaud.

Notes pour la rallonge :
•	Un cordon d’alimentation court (ou un cordon 

d’alimentation amovible) est fourni pour réduire 
les risques résultant d’un enchevêtrement ou d’un 
trébuchement sur un cordon plus long.

•	Des cordons d’alimentation ou des rallonges 
détachables plus longs sont disponibles et peuvent 
être utilisés si l’on fait preuve de prudence lors de leur 
utilisation.

•	Si un long cordon d’alimentation amovible ou une 
rallonge est utilisé :
- �La puissance électrique indiquée sur le cordon 

d’alimentation amovible ou la rallonge doit être au 
moins aussi élevée que la puissance électrique de 
l’appareil ; 

- �Si l’appareil est du type mis à la terre, la rallonge 
doit être un cordon trifilaire de type mis à la terre ; 
et 

- �La rallonge doit être disposée de manière à ce 
qu’elle ne pende pas du plan de travail ou de la 
table où elle pourrait être tirée par des enfants ou 
les faire trébucher.

 

SAUVEGARDER CES 
INSTRUCTIONS 
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Utilisation de votre produit
Avant la première utilisation
Retirer les matériaux d’emballage, les étiquettes et les autocollants de 
l’appareil, à l’exception de l’étiquette signalétique située sous l’appareil et 
le socle d’alimentation. Nettoyer l’appareil en le remplissant d’eau claire et 
froide jusqu’au repère de niveau « MAX ». Mettre l’appareil en marche pour 
permettre à l’eau de bouillir. Laisser l’appareil refroidir pendant 5 minutes 
avant de répéter le processus. Faire bouillir de l’eau au moins deux fois dans 
l’appareil et l’essuyer avec un chiffon humide avant de l’utiliser pour faire 
bouillir de l’eau à boire.

Utilisation du produit

	• Brancher l’appareil sur l’alimentation secteur.

	• Appuyer sur le bouton d’ouverture du couvercle et remplir l’appareil de la 
quantité d’eau souhaitée. Veiller à ne pas remplir en dessous du minimum 
ou au-dessus de la marque de remplissage maximal à l’intérieur.

	• Fermer le couvercle et vérifier qu’il est correctement fermé.

	• Placer l’appareil sur le socle d’alimentation.

	• Appuyer sur le bouton du socle d’alimentation pour l’activer. Appuyer 
plusieurs fois sur le bouton pour faire défiler les températures et s’arrêter 
lorsque la lumière est sur le réglage souhaité.

	• Trois secondes après avoir sélectionné la température, l’appareil 
commence à chauffer l’eau, ce qui est indiqué par le voyant de la 
température sélectionnée qui commence à clignoter.

	• Lorsque l’eau atteint la température souhaitée, le voyant cesse de 
clignoter et reste allumé, et l’appareil émet un signal sonore.

	• Après dix secondes, le voyant s’éteint et continue d’afficher la 
température réelle pendant que l’eau refroidit.

REMARQUE :
•	 Le processus de chauffage peut être arrêté à tout moment en appuyant 

sur le bouton du socle d’alimentation ou en enlevant l’appareil du socle 
d’alimentation.

•	 Attention ! La partie supérieure de l’appareil devient chaude pendant et 
après l’ébullition.

•	 Les bips d’avertissement peuvent être activés et désactivés en appuyant 
longtemps sur le bouton du socle d’alimentation. L’activation des alertes 
sonores sera indiquée par deux bips et leur désactivation par un seul bip.

•	 S’assurer que l’eau locale est propre à la consommation sans ébullition. 
Sinon, la faire bouillir d’abord, puis la laisser refroidir à la bonne 
température. Remarque : la température atteinte peut varier en fonction du 
niveau d’eau dans l’appareil et des circonstances locales. Toujours vérifier 
la température de l’eau au contact de votre peau avant de vous en servir 
pour un bébé.
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Nettoyage et entretien
Le nettoyage et l’entretien de cet appareil quand cela 
est nécessaire vous garantiront des années de service. 
Nettoyer l’appareil après chaque utilisation. 
•	 Toujours débrancher l’appareil et s’assurer qu’il a 

suffisamment refroidi avant de le nettoyer.

•	 Ne pas plonger l’appareil dans l’eau pour le nettoyer.

•	 Utiliser un chiffon doux et humide pour nettoyer 
l’extérieur de l’appareil. Ne pas utiliser de nettoyants 
abrasifs, de laine d’acier ni d’autres matériaux 
abrasifs pour nettoyer l’appareil.

•	 Replacer l’appareil sur son socle après l’avoir 
nettoyé et séché.

Détartrage du produit
Il est recommandé de détartrer l’appareil une fois tous les deux mois. 
Préparer la solution de détartrage selon les spécifications du fabricant dans 
un récipient séparé, remplir l’appareil et faire bouillir. Nettoyer l’appareil en 
le remplissant d’eau claire, filtrée et froide jusqu’à la ligne MAX. Le filtre de 
détartrage est amovible et peut être nettoyé au lave-vaisselle ou à la main.

Nettoyage du filtre anticalcaire
•	 Appuyer sur la languette pour déverrouiller le filtre et le retirer.

•	 Nettoyer le filtre avec du liquide vaisselle ordinaire ou le mettre au lave-vaisselle.

•	 Glisser les crochets dans les fentes et pousser la languette vers le haut pour 
verrouiller le filtre.

Mise au rebut
Ce symbole sur le produit ou sur son emballage indique que le produit 
ne peut pas être traité comme un déchet ménager. Pour recycler votre 
produit, apportez-le à un point de collecte officiel qui peut retirer et 

recycler les composants électriques de manière sûre et professionnelle. Suivez 
les règles de votre pays en matière de collecte des produits électriques.

Service à la clientèle
Lorsque vous contactez le service à la clientèle, veuillez vous assurer de 
disposer des données suivantes : modèle et numéro de série. Ces informations 
se trouvent sur la plaque signalétique. En raison de la politique de 
développement continu des produits d’Aarke ; les spécifications, les couleurs et 
les détails de nos produits, et ceux mentionnés dans ce manuel, peuvent être 
modifiés sans préavis.

Dépannage
Pour tout dépannage, veuillez contacter le service 
client, support@aarke.com, ou scanner le code QR.

Aarke se réserve le droit de modifier les produits, les 
informations et les spécifications sans préavis.
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         MANUAL DE INSTRUCCIONES

Componentes

Tapa

Jarra

Asa

Botón de apertura de la tapa

Base de alimentación

Botón ON/OFF y de ajuste de 
temperatura

Boquilla

Filtro de cal

Indicadores de temperatura

Cable de alimentación

Medidas de seguridad  
importantes
Este aparato está diseñado para su uso en el hogar 
y no es adecuado para uso comercial. Cuando 
utilice aparatos eléctricos, siempre se deben seguir 
unas precauciones de seguridad básicas para evitar 
incendios, descargas eléctricas, quemaduras o 
cualquier otro tipo de lesión o daños. Lea atentamente 
estas instrucciones de funcionamiento y de seguridad. 
Póngase en contacto con nuestro servicio de atención 
al cliente para obtener más información sobre cómo 
realizar una inspección, reparación y ajustes; no 
intente reparar el aparato.

Al utilizar aparatos eléctricos, siempre debe seguir 
unas precauciones básicas de seguridad, incluidas 
las siguientes:
•	Lea todas las instrucciones. 
•	No toque las superficies calientes. Utilice asas o 

ES

Aarke ELECTRIC KETTLE 1,2L / fl oz 40,6
Modelo A1240-A1253, A1271-A1289 

LEA ESTAS INSTRUCCIONES ATENTAMENTE ANTES DE USAR EL APARATO. 
GUÁRDELAS PARA REFERENCIA FUTURA.
Los gráficos y dibujos de este manual se proporcionan exclusivamente para 
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manoplas. 
•	Para evitar incendios, descargas eléctricas o sufrir 

lesiones, no sumerja el cable, los enchufes, ni el 
hervidor, en agua u otro líquido.

•	Es necesaria una estrecha supervisión cuando 
cualquier aparato esté siendo utilizado por niños o 
cerca de ellos.

•	Desconéctelo de la toma de corriente cuando no 
esté usándolo y antes de limpiarlo. Deje que se 
enfríe antes de ponerle o quitarle piezas y antes de 
limpiarlo. 

•	No ponga en funcionamiento ningún aparato que 
tenga un cable o enchufe dañado, o que haya 
demostrado un mal funcionamiento o haya sufrido 
algún tipo de daño. Devuelva el aparato al centro 
de servicio autorizado más cercano para que sea 
examinado, reparado o ajustado.

•	El uso de accesorios no recomendados por el 
fabricante del aparato puede provocar incendios, 
descargas eléctricas o lesiones.

•	No lo use en exteriores (este punto puede omitirse en 
caso de que su producto haya sido específicamente 
diseñado para uso en exteriores). 

•	No deje que el cable cuelgue del borde de la mesa 
o la encimera, o que quede en contacto con una 
superficie caliente. 

•	No lo coloque cerca de o sobre una hornilla de gas o 
eléctrica caliente, o un horno caliente.

•	Siempre conecte primero el enchufe al aparato 
y luego a la toma de corriente de la pared. Para 
desconectarlo, apague primero todos los controles y 
luego retire el enchufe de la toma de corriente de la 
pared.

•	No utilice el aparato para otro uso que no sea el 
previsto.

ES
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•	Solo para uso doméstico. 
•	No lo sumerja en agua.
•	Se pueden producir quemaduras si se abre la tapa 

durante los ciclos de preparación. El hervidor sólo 
debe utilizarse con el soporte proporcionado.

•	Los niños a partir de 8 años de edad pueden 
utilizar este aparato si están supervisados o se les 
ha proporcionado instrucciones sobre el uso del 
aparato de forma segura y si comprenden los peligros 
implicados. Los niños no deben realizar la limpieza 
y el mantenimiento del usuario a menos que tengan 
más de 8 años y estén bajo supervisión.

•	Mantenga el aparato y su cable lejos del alcance de 
los niños menores de 8 años.

•	Este aparato puede ser utilizado por personas 
con capacidades mentales, físicas o sensoriales 
reducidas, o sin experiencia ni conocimiento si están 
supervisadas o han recibido instrucciones sobre cómo 
usar el aparato de una forma segura y comprenden 
los peligros implicados.

•	Los niños no deben jugar con el aparato. Si hay niños 
presentes mientras el aparato se está utilizando, 
manténgalos a una distancia segura.

•	Use el aparato de acuerdo con estas instrucciones, 
cualquier uso inadecuado puede producir una 
descarga eléctrica u otros peligros.

•	Si el cable de alimentación está dañado, debe 
sustituirse por el fabricante, su agente de servicio 
técnico o personas con la misma cualificación para 
evitar un peligro.

•	El aparato solo debe utilizarse con la base de 
alimentación proporcionada.

•	Este aparato está diseñado para utilizarse en el hogar 
y aplicaciones similares como:
- �áreas de cocina para personal en tiendas, oficinas y 

FRES
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otros entornos de trabajo; 
- Granjas; 
- por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de 
tipo residencial;
- entornos de tipo “bed and breakfast”.

•	No utilice el aparato si está dañado, después de que 
tenga una avería o se haya dañado de cualquier 
forma.

•	Evite que se derrame líquido en el conector.
•	 La superficie del elemento calefactante está sujeta a 

calor residual tras el uso.
•	Este aparato no está pensado para calentar otro 

líquido que no sea agua. Solo se debe utilizar agua 
fría y filtrada con el dispositivo. No use agua caliente.

•	No utilice el aparato si tiene un asa suelta o dañada.
•	Este aparato debe conectarse a una toma de 

alimentación con conexión a tierra.
•	Antes de conectar el aparato a la fuente de 

alimentación principal, asegúrese de que la tensión 
indicada en la placa de características en la parte 
inferior del aparato coincide con la tensión de su 
domicilio. Si no es el caso, póngase en contacto con el 
distribuidor y no utilice el aparato.

•	El aparato se apagará automáticamente cuando 
el agua alcance la temperatura definida. Si desea 
detener el proceso de calentamiento antes de que 
el aparato se apague automáticamente, presione el 
botón en la base.

•	El aparato se ha diseñado para desconectar la 
alimentación eléctrica del elemento en caso de 
condiciones de funcionamiento anómalas. Si el 
aparato se enciende por accidente sin agua, el 
protector de hervor en seco se activará.

•	Si el aparato alguna vez hierve en seco, el indicador 
de encendido se apagará. Deje 15 minutos para que 

ES
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enfríe antes de rellenar con agua fría. El cierre de 
seguridad se reiniciará automáticamente durante 
este tiempo.

•	Coloque el aparato en una superficie plana y estable.
•	Rellene siempre con agua el aparato antes de 

encenderlo. Nunca llene con más agua del nivel de 
agua máximo admitido. Si el aparato se llena con un 
exceso de agua, es posible que se expulse agua en 
ebullición.

•	No use este aparato al aire libre o en áreas húmedas.
•	Asegúrese de que el aparato está apagado antes de 

retirarlo de su base.
•	No retire el aparato de la base de alimentación 

cuando esté funcionando.
•	No sumerja jamás el aparato o el cable en agua ni 

en ningún otro líquido No permita que ningún líquido 
penetre en las partes eléctricas de este aparato.

•	Evite que los niños tiren del cable de corriente o 
golpeen el aparato.

•	Asegúrese de que el cable de corriente no cuelga de 
la superficie de la encimera.

•	La superficie exterior del aparato puede calentarse 
durante el uso, tenga cuidado cuando utilice el 
aparato y use el asa o botones previstos.

•	No utilice nunca el aparato con la tapa abierta.
•	Para desconectar el aparato, apáguelo primero y 

luego retire el enchufe de la toma de pared. No tire 
del cable para desconectar el aparato de la fuente 
de alimentación y no lo desconecte con la mano 
húmeda.

•	No abra la tapa si sale vapor de la boquilla.
•	No utilice el aparato con paredes y muebles ya que el 

vapor podría dañarlos.
•	Desenchúfelo de la toma cuando no se esté utilizando 

FRES
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y antes de limpiarlo.Deje que el aparato se enfríe 
antes de colocar o quitar piezas y antes de limpiarlo.

•	No limpie el aparato con limpiadores abrasivos, 
esponjas de lana de acero u otro material abrasivo. 
Para saber cómo limpiar las superficies en contacto 
con alimentos, consulte la sección <Limpieza y 
mantenimiento>.

•	No coloque el aparato cerca o sobre un quemador de 
gas o eléctrico caliente o en un horno caliente.

Notas para el cable de extensión:
•	Se incluye un cable de alimentación corto (o un cable 

de alimentación desmontable) para reducir los riesgos 
de enredarse o tropezar con un cable más largo.

•	Hay disponibles cables de alimentación desmontables 
más largos o cables de extensión que pueden usarse 
siempre que se tenga cuidado al usarlos.

•	Si se utiliza un cable de alimentación largo 
desmontable o un cable de extensión:
- �La clasificación eléctrica indicada en el cable de 

alimentación desmontable o en el de extensión 
debe ser, como mínimo, del mismo nivel que la del 
aparato;

- �Si el aparato es del tipo con conexión a tierra, el 
cable de extensión debe ser un cable de tres polos 
con conexión a tierra; y

- �Los cables largos deben colocarse de manera que 
no cuelguen de la encimera o la mesa, ya que los 
niños podrían tirar de ellos o tropezarse.

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES

ES



22

Uso del producto

Antes del primer uso
Retire los materiales del embalaje, etiquetas y pegatinas del aparato, 
excepto la etiqueta de clasificación ubicada debajo del aparato y en la base 
de alimentación. Limpie el aparato llenándolo con agua fría hasta la marca 
del nivel ”MAX”. Encienda el aparato para que el agua hierva. Deje que el 
aparato se enfríe 5 minutos antes de repetir el proceso. Hierva agua en el 
aparato al menos 2 veces antes de hervir agua para beber y límpielo con un 
paño húmedo.

Uso del producto

	• Enchufe el aparato a la fuente de alimentación.

	• Presione el botón para abrir la tapa y rellene el aparato con la cantidad 
deseada de agua. Asegúrese de que el nivel de agua no es inferior al 
mínimo ni superior al máximo.

	• Cierre la tapa y asegúrese de que cierra correctamente.

	• Coloque el aparato en la base de alimentación.

	• Presione el botón de la base de alimentación para activarlo. Presione el 
botón varias veces para desplazarse por los ajustes de temperatura y 
pare cuando la luz se encuentre en la opción deseada.

	• 3 segundos después de seleccionar la temperatura, el aparato 
comenzará a calentar el agua, lo que se indica con un parpadeo de la 
luz de temperatura seleccionada.

	• Cuando el agua alcance la temperatura deseada, la luz dejará de 
parpadear y permanecerá fija y la unidad emitirá un sonido.

	• Tras 10 segundos, la luz se atenuará y continuará mostrando la 
temperatura actual a medida que el agua se enfría.

NOTA!
•	 El proceso de calentamiento se puede detener en cualquier momento 

presionando el botón de la base de alimentación o levantando el aparato 
de la base.

•	 ¡Atención! La parte superior del aparato se calienta durante y después de 
la ebullición.

•	 Las notificaciones acústicas se pueden activar y desactivar con una 
pulsación larga del botón de la base de alimentación. Una notificación 
activada se indicará mediante un doble sonido y la desactivación con solo 
uno.

•	 Asegúrese de que la calidad del agua local es apta para su consumo sin 
hervir o hierva el agua primero y deje que se enfríe hasta la temperatura 
adecuada. Tenga presente que la temperatura alcanzada puede variar 
en función del nivel de agua en el aparato y de las circunstancias locales. 
Compruebe siempre dos veces la temperatura manualmente si utiliza el 
agua para su bebé.
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Limpieza y mantenimiento
Una limpieza y cuidados adecuados cuando 
sean necesarios garantizarán años de servicio 
de este aparato. Límpielo después de cada uso. 
•	 Desconecte siempre el aparato y asegúrese 

de que se enfría lo suficiente antes de la 
limpieza.

•	 No sumerja el aparato en agua cuando lo 
limpie.

•	 Use un paño suave humedecido para limpiar 
el exterior del aparato. No limpie el aparato 
con limpiadores abrasivos, esponjas de lana 
de acero u otro material abrasivo.

•	 Vuelva a instalar el aparato en su base tras la 
limpieza y secado.

Eliminación de la cal en el producto
Recomendamos que elimine la cal de su aparato cada dos meses. 
Prepare la solución de eliminación de cal según las especificaciones del 
fabricante del producto en un contenedor separado, llene el aparato 

y lleve a hervir. Limpie el aparato llenándolo con agua fría filtrada hasta 
la línea MAX. El filtro antical se puede retirar y limpiar en un lavavajillas o 
limpiarse a mano.

Limpieza del filtro antical
•	 Presione la pestaña para desbloquear el filtro y retírelo.

•	 Limpie el filtro con jabón lavavajillas normal y póngalo en el lavavajillas.

•	 Inserte los ganchos en las ranuras y tire de la pestaña para bloquear el 
filtro en su lugar.

Eliminación
Este símbolo en el producto o su embalaje indica que el producto no debe 
tratarse como residuos domésticos. Para reciclar su producto, llévelo a un 
punto oficial de recogida que pueda eliminar y reciclar piezas eléctricas 
de forma segura y profesional. Siga las reglas de su país para la recogida 
independiente de productos eléctricos.

Servicio de atención al cliente
Cuando se ponga en contacto con el Servicio de atención al cliente, 
asegúrese de tener a mano la siguiente información: Modelo y número de 
serie. La información se puede encontrar en la placa de características.
Debido a la política de Aarke de desarrollo continuo de productos; las 
especificaciones, colores y detalles de nuestros productos y los mencionados 
en este manual están sujetos a cambio sin previo aviso.
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Resolución de problemas
Para resolver problemas, póngase en contacto con el 
servicio de atención al cliente, support@aarke.com o 
escanee el código QR.

Aarke se reserva el derecho de cambiar los productos, 
información y especificaciones sin previo aviso.
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